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Anastasiia Onatii

THE SPECIFICITY OF FORMING OF COMPLEX PRONOUN-CORRELATED
UNSYMMETRICAL SENTENCES CORRELATIVE BLOCK

The article focuses on the formal-grammatical structure of complex pronoun-correlated
unsymmetrical sentences; the features of pronouns and conjunctions compatibility in correlative
block are distinguished.

Key words: pronoun-correlated sentences, unsymmetrical sentences, correlative block,
correlative pair.

Anacracusi OHaTuii

CIIEUDPUKA O®OPMUPOBAHMUSA KOPPEJIATUBHOI'O BJIOKA
MECTOMMEHHO-COOTHOCHUMBIX MNPEJJOXEHUMA HE CHUMMETPUYECKOM
CTPYKTYPbI

B crarbe mnpoaHanu3upoBaH (OpMaAIbHO-TPAMMATUYECKHH CTPOM CI0KHOMOAYMHEHHBIX
MECTOMMEHHO-COOTHOCUTEIBHBIX MPEIIOKEHUI HECUMMETPUYHON CTPYKTYphI, YCTaHOBJIEHA
cneun(puKka COYETAeMOCTH IPOHOMHUHATHBOB U CPEICTB CBA3M B pPaMKax (HOPMUPOBAHMS
KOPPEISTUBHOTO OJI0Ka.

KawueBble c10Ba: MECTOMMEHHO-COOTHOCHUTEIBHBIE MPEUIOKEHUS, MPEUIOKEHUS
HECUMMETPUYHON CTPYKTYpPhl, KOPPEISATUBHBIN OJIOK, KOppEIATUBHAS Hapa.
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MOBA 3ACOBIB MACOBOI KOMYHIKAIII

YK 81°42:821.111:82-225 IOais OMenpbuyk
(Xepcon)

@EHIETOHICTHKA IEUBA FAPPI Y CBITOBIH ITYBJIIIIACTHII

Y cmammi 30iticneno oensao camupuunoi nyoniyucmuky 00H020 3 NPOGIOHUX AMEPUKAHCLKUX
¢etinemonicmis /letisa bappi, npociioko8ano opuciHaibHiCmb 0PopMAeHHs calmy, 8e0eHHs 0102y
ma 2yMOPUCIUYHUX KOJIOHOK A8Mopa.

KimrowoBi cnoBa: poszgasicanvha npeca, 2yMopucmudHo-camupuyHa KOJIOHKA, NYOIiyucmuxa,
¢hetinemon.

VY ckilagHUX yMOBaxX Cy4acHOTO JKUTTS, B YMOBAaX MOCTIHHOTO €MOIHOTrO HampyXeHHS 1
(GI3MYHOTrO BUCHAXKEHHS JIOACTBO BiMYyBae MOTpedy y TEBHOMY po3ciabiieHHI, pO3yMOBOMY
BIJIMOYMHKY, BITHOBIEHHI (pi3uvHUX cwi. Benuky ponb y Hexall i KOPOTKOYACHOMY BiJBONIKaHHI
BiJl pO3B’SI3yBaHHS IMOBCSKACHHUX MPOOJEM Ta BHUPIMIEHHS PI3HOMAHITHUX IMMUTaHb BINITPa€e Tak
3BaHa «pO3BaXajbHa mpeca». [leploguuHi JPYKOBaHI YW EJIEKTPOHHI BHIAHHS CaMe TaKOro
CIPSIMYBaHHSI YM iX OKpeMi pyOpHKH CTBOPIOIOTH €()eKT JOCATHEHHS €MOIIHOT 3aJJ0BOJICHOCTI Y
YUTAIBKOI ayIuTOpii Bil oTpuMaHoi iH(GopMarlii mpo moii Ta 0ci0, ONMMCYBaHUX HA MIMABTAX Ta3eT
a0o BeO-caiiTiB. CaMe HEOOTSDKIIMBA, JOX1UIMBA, 3aXOIUTIO0Ya iH(OpMaIlis 3 TYMOPUCTHUYHUMH 1
JOCUTHh YaCTO PI3KO CATUPUYHMMHU €JIEMEHTaMH KOPHUCTYETHCS HAWBHUIIMM IOTIMUTOM Yy YHUTAYiB.
CeHcamii, YyTKH, CKaHJaldW, OOpamJieHI  HECTaHJApPTHHUMH,  MPUBAOIMBUMH,  1HOJII
MPUTOJIOMIIJIMBUMU 3arojOBKAMHU Ta OPUTIHAIBHUI BUKJIA MaTepialy He MOXKYTh HE IPUBEPHYTH
yBary HaBiTh HaBHOATJIMBIIITNX YUTIIIB.

3 ormsay Ha MiJABHUILEHY 3aIliKaBICHICTh YHMTAIBKOI ayAWTOpil came TakKolo JITepaTyporo
0arato TPECTKHUX TEPIOANYHUX BHJIaHb, OKPIM aHaNITH4YHOI 1H(dOpMaIli, MICTATh TaK 3BaHi
pO3BaXKallbHI KOJIOHKH, pPyOPUKH, HATIPUKIIA], CATUPUYHA PyOpHKa aMEpPUKAHCHKOTO MUChMEHHUKA
Enni Bopositia “The Borowitz Report” B xypuani “The New Yorker”, rymopucTu4Ha KOJOHKA
HeiiBa Bappi B razeri “The Miami Herald” Ta in. Marepianu noaiOGHOrO pO3Ba)KaIbHOTO,
T'YMOPUCTUYHOTO, IPOHIYHOTO Ta CATUPUYHOTO IUJIaHYy MICTAThCS Ha CTOpIHKAX paHilie
aMepUKaHChKOTro Talloina BUTAAaHUX HOBHMH, a HUHI momyisipHoro BeO-caiity “Weekly World
News”, OpuTaHCBKOTO caTHUpUYHOTO BeO-caiity HoBuH “The Daily Mash”, OpuraHcbkoro
T'YMOPUCTUYHOTO BeO-caiity HoBHH “News Biscuit” (konmonka ¢eiineronicra [rxona O’®dapenna).
Ha ocobnuBy yBary 3aciyroBye aMepHKaHChbKa arcHilis caTUpudHux HoBuH “The Onion”
(«IuOymsi»), M0 CKIATAETHCS 3 PO3BAXKAIBHOI Ta3eTH 1 CalTy, SIKi MyOIiKYHOTh CATUPUYHI CTATTi
PO MIKHAPO/IHI, HAI[IOHAJIbHI Ta MICLIEB1 HOBUHU.

VY 3B’s3Ky 13 3pOCTAO4OI0 MOMYNISPHICTIO BUAAHb TAKOTO THITY BBAXKAEMO AKMYANbHUM
3MIMCHEHHS OIJISAy CATUPUYHOI MYOJNIIMCTUKKA OJHOTO 3 TMPOBIIHUX aMEPUKAHCHKUX
¢eiineronictiB JleliBa bappi BiAMOBIIHO 10 BUMOT Cy4acHOI MeIiaiHT BICTHKH.

Mema Oocnioxcenns — TpPOCHIAKYBaTH oOpuriHanbHUN cTuib JleliBa bappi y ramysi
(beineTOHICTHKY, a TaKOXK MMPOaHali3yBaTH HOro cairt, 6J0r Ta ryMopucTHYHI KooHkH (“Vintage
Columns”, “Annual Gift Guides”, “Year in Review”, “The Olympics”, “Political Conventions”).

JleiiB bappi — Bigomuii amepukaHchKuil myouinuct, ¢eineronict (columnist), xypramicr,
HA/I3BUYAHHO TOMYJSIPHUN BEAyYdd TYMOPHUCTHYHOI KOJOHKH (uiopuachkoi razeru “The Miami
Herald” («Matiami ['epanbay»), KoTpa HaBiTH CTajla OCHOBOKO MOJHOTO TEJIEBI31IHHOTO KOMEIIHHOTO
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moy “Dave’s World”. Jorenui catupuuni crarti [le#iBa bappi mnyOmikyBamucs y 06aratbox
nepioguuHnx BumaHHsX, sk y CIIA, Tak 1 B iHmmx kpaiHax cBity. ¥ 1988 pomi 3mo0oaeHHa
TYMOPHCTUYHO-CAaTHYHA  MYOJIIMCTHKA  NUCbMEHHWKA Oyla  BiJi3HaueHa  MPECTHIKHOIO
[TymiTHEepiBChKOIO MPEMIEI0 y Tally3i JITepaTypH, )KYPHATICTUKU 1 HE BTPAda€e CBOET MOMYIISPHOCTI
i 3aTpeOyBaHocTi 1 moHuHI. Ha odimiiinomy caiiti mutus y posaini «[Ipo JleiiBa» 3a3HadyeHoO:
“Dave Barry has been a professional humorist ever since he discovered that professional humor was
a lot easier than working” [16] («/Ieiie Bappi craB mpodeciiiHuii T'yMOPHCTOM BiATOi, KOJH
YCBiIOMHUB, IO 3aiiMaTucs mpodeciiHUM TymMOopoM HabaraTo WPOCTINIe, HIXK MPaIIOBATH
(mepexman Hamr — FO.O.). I copaBmi, WOro BenWKHWA TBOpUYMU JOPOOOK 1 TeleBi3iiiHA MpaKTHKA
MiATBEPIKYIOTh Toi (hakT, mo JeiB bappi minkom cepiio3Ho, KBami(hiKOBaHO 1 TOJOBHE — ILTiTHO
BCE CBOE JKHTTS 3aHMAEThCS caMe JIOTEITaMH, TYMOPOM, CMiXOTBOPCTBOM. XYIOXKHS OeIeTPUCTHKA
aBropa Haiiuye nonan 30 kuur, 30kpema “Big Trouble” («Benuki Henpuemuocti», 1999), “Science
Fair” («kHaykoswuii sipmMapok», 2008, y CmiBaBTOpCTBI 3 aMEPHUKAaHCHKAM IMHCHbMEHHHKOM Pimmi
[Tipconom), “The Bridge to Neverland” («Mict no YapiBuoi kpainu», 2011, y cmiBaBTOpCTBI 3
Pigni ITipconom), “Insane City” («boxeBinbHe mictoy, 2013) Ta inmi. deiineronictuka [leiiBa
bappi mpezncranena takumu crtartsamu, sk “Stay Fit and Healthy Until You’re Dead”(«bynbre
CTPYHKHMH 1 3JJOPOBHUMH JOTOKH >kuBi», 1985), “Dave Barry's Guide to Marriage and/or Sex”
(«lmro6 abo cexcy», 1987), “Dave Barry's Complete Guide to Guys” («IloBHUI MyTiBHHUK IO
myxukam», 1996), “Dave Barry’s Book of Bad Songs” («Kuura moranux miceub», 1997), “The
Greatest Invention in the History of Mankind Is Beer” («ITuBo — HaiOiabIIMi BHHAXIT B 1CTOPIl
mroactBay, 2001), “I’ll Mature When I’'m Dead” («f momopociirrato, konu mompy», 2010), “Live
Right and Find Happiness (Although Beer is Much Faster): Life Lessons and Other Ravings from
Dave Barry” («JKuBiTh mpaBuiIbHO 1 HIykaiTe macts (Xo4a MMBO 3HAYHO MIIHIIIE): Y POKH JKUTTSI
it inma masuns Bixg Jeiisa bappi», 2015). 1 B sxoaHiil 3 mux myOsikaliii, K 3ayBaKye caMm aBTOp,
«I10 CYTI HEMae HissKoi KOpHCHOI iHpopMartii» [16]. 'yMopHCT € TakoX aBTOPOM HH3KH 301pHHKIB
BJIACHUX CTaTeil y »aHpi rymopuctudnoi nyominuctuku: “Dave Barry’s Bad Habits: A 100% Fact-
Free Book” («Ilorani 3Buuku JletiBa bappi: 100% nerxkoBakna kuura», 1987), “Dave Barry
Greatest Hits” («Haiimomymspaimi xitu Jletisa bappi», 1988), “Dave Barry Is from Mars and
Venus” («/letiB bappi 3 Mapca i Benepu», 1997) Ta in. TBopu aBTOpa HACTUIBKM aKTyalbHI U
KOMIYHI, IO JeAKi 3 #oro poOir Oymm ekpanizoBani, 30kpema “Big Trouble” (“Bemuki
nenpuemnocti”’, 2002), “Dave Barry's Complete Guide to Guys” («IloBHuii TyTIBHUK IO
myxukamy», 2005), “Peter and the Starcatchers” («ITitep Ta 0B 3ipok», 2012).

Oxpim Toro, BuHaximmmBuii JleliB bappi myxe Oarato 3poOuB ajsi MOMyNsipu3amii Tak
3BaHOro MikHapoanoro mipatcekoro mus (“International Talk Like A Pirate Day”), mo o3Hauae
«MDKHapOAHHHA JI€Hb, TPOTITOM SKOTO MOTPIOHO po3MOBIATU K mipat». [leBHmil yac 1e Oyno
CBSITO MICIIEBOTO piBHS B amepukaHcbkomy micti Onbani (Albany) B mrrati Operon (Oregon), mifg
9ac SKOT0 yYaCHUKH BHUKOPHCTOBYBAJIM MIPATCHKUI CIEHT, HOCHJIHM 30pOI0 1 MIpaTChbKUU OJIT,
BJIAIIITOBYBAJIM 3MaraHHs 31 CTPUIbOU Ta T.1. MOXKIIMBO, Tak Ou BiAOyBajgocs i A0 OTO JHS, ajie B
2002 pomi mpo MixkHapoaHUIl MmipaTChbKUi JIeHb HamucaB Jaypeat [lymitiepiBcbkoi npemii [leiiB
Bappi, a cmiyoM 3a HUM ITUM CBATOM 3aIliKaBWJIACh HU3KA BEIMKUX aMEPUKAHCHKUX Ta 1HO3EMHUX
ra3eT. 3 TOro 4acy CBSTKyBaHHS HaOyJIO BEIUKOI MOMYJISIPHOCTI Ta IIMPOKOTO pPO3Maxy.

[Ty6mimmuctuka JleiiBa bappi B amepukaHCBKiN mpeci, K 1 cama MOTro IMOCTaTh, 3aBXKIU
BUKJIMKAIM HEOJHO3HAUYHI BIATYKM unTadviB. [leski «moraHoByBadi» HOro TBOPYOCTI CBOTO 4acy
HaIOJISITalIA Ha 3BUTRHEHI JKYPHAJIICTA 1 B3araji He CIPUHMarOTh CEPilo3HO oro kpeaTus. [Ipore 11e
He 3aBakae (hEeUJICTOHICTOBI MPOJYKTUBHO TBOPHUTH 1 37100yBaTH BCECBITHE BHU3HAHHS, IIPH I[bOMY
MITHIMAIOYH CBOEI0 HEOPJAMHAPHICTIO PEUTHHTY MEPIOJAMYHUX BHUJIaHb, 110 MICTATh TYMOPUCTUYHI
kononku JleliBa bappi, Ta pedTUHTH TeleBi3iHUX mepenad 3a ioro ydacti. Hemapma konera mo
nepy, aMepuKaHChKHi sKypHaIicT, Geineronict Kapn Xiacen 3aysaxus: “Dave Barry remains one
of the funniest writers alive” [16] («/leiie bappi 3amuimaerbcs OIHUM 13 HAWCMIIIHIIIMX
MUCbMEHHHUKIBY).
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CBixkuii caMOOYTHIN MO MUTIS Ha OyICHHE XKUTTS, BMIHHS OPUTIHAJIBHO, 3 TYMOPOM
OIMHCYBATH YacoOM, 3/1aBaJiOCh OW, aOCOJIOTHO HECMIIIHI pedi Ta CBOEPITHUN YHIKATBHHUIA MOYEPK
BHUpI3HAOTH JletiBa bappi 3-momMik 6araTbox *)ypHaIICTIB, (heHIETOHICTIB, OCIETPUCTIB.

CaM myOIinucT BH3HAYaA€ MOYYTTS T'yMOpy, K “a measurement of the extent to which we
realize that we are trapped in a world almost totally devoid of reason. Laughter is how we express
the anxiety we feel at this knowledge” — «Bumip TOro, HaCKiIJIbKH MH PO3YMIEMO, 1110 MU OTTHHUJIUCS
B MACTIl CBITY Maike TMOBHICTIO M030aBiieHOr0 po3ymy. CMiX — Iie Te, K MU BHCJIOBIIOEMO
3aHEMIOKOEHHS, SIKE MM BiT1yBa€EMO, YCBIIOMITIOIOUH 11e» [14].

Po3mexxoByroun TOHATTS «peabHUM (akT» 1 «IepeOiIbIIeHHS», MTyOJIIMUCT YacTo
crBepkye: “I am not making this up” («51 He Buramyro») [16]. V uentpi iioro yBaru “exploding or
flaming items”, To6To «BUOYXOBi» (HalakTyanbHiIIi) mepconaxi — COWs, whales, vacuum cleaners,
toilets, Pop-Tarts, Barbie dolls (kopoBu, kuth, nmuiococu, TyaiaeTu, nomnyispae neunBo [omn-tapte,
msutbkn bap6i), a takok dogs lacking intelligence, live blogging the television series 24 and
amusing government studies — cobaku, mo30aByieHi IHTEIEKTY, Tenecepian «24» 1 mikaBi ypsoBi
JocHipKeHHs. JIoCUTh 4acTo y 3arojoBKax pPI3HOMAaHITHMX IIOCTIB Y CBOEMY 011031 myOminucT
BUKOPHUCTOBYE BCI BEJHKI JIiTepu — «karicny, Hanpukian, WBAGNFARB (“Would be a good name
for a rock band” — «byno 0 rapHOI0 Ha3BOIO U POK-TYPTY»), BUCMIIOIOUN MPU IILOMY 3aJI0BTi
IHTEpHET-CKOPOUYCHHSI.

JeiiB bappi nonto6iisie BucmitoBatu IliBnenny ®nopuay, ne BiH 1 npoxuBae. Y QeisieToni
“Dave Barry Hits Below the Beltway” («Xitu leliBa bappi 3a KUIBLIEBOIO JOPOIOKO») aBTOP
MpUITyCKae, 1o 0arato npodiieM AMepuku Moriu 0u OyTy po3B’sizaHi, skimo O [liBnenny ®@nopumy
OyKBaJIbHO BINMWISUIM BiAg MaTepuka i Binginuau Bin Cronyuenux IlltartiB. BiH Takox BUcCMitO€e
perioH y crarti “Homes and Other Black Holes” («JKutioBi OyAHMHKY Ta IHITUX YOPHI TipU»).

Hagite #ioro pomanu “Big Trouble” («Benmki nempuemnocti») Ta “Tricky Business”
(«XwuTpuii 6i3HEC») HA3BaHI TAKMM YHMHOM, MO0 TOKa3aTH Oe3rTy3iCTh CUTYyallii, XapaKTepHOi Ha
Tol vac Tutbku IliBnenniit @mopumi. Y «BenuKkux HEMPHEMHOCTSX», HAPUKIIAJ, CMIIITHI HIOAHCH
[TiBnennoi dmopuay mokazaHi depe3 JOCBII ABOX KinepiB, ['enpi Ta Jleonapaa. Bornu nmpoxonsars
Yyepe3 JIPaTiBIUBOIO BEAYYOTO CIOPTHBHOTO TOK-IIOY, IJIyTAaHHHY 3 Baji3aMH B aepomnopry, a
TaKOX NepexuBarTh Hanaj mitoHa Jadue (Daphne) B Tomy x aeporopty, mepin HiXK BUPIIIATH,
110 BOHH HIKOJIM HE MOBEpHYThCs 10 Diopuan 3HOBY. [leitB bappi Takok BUKOPHCTOBYE CBiil TBIp,
1100 BUCMISITH iICHYBaHHSI POCIHCHKOTO YOPHOTO PUHKY 30p0i, KOPYMITOBAHOI MOJITHYHOT CUCTEMHU
(MMarri (Puggy), Hanpukia, 3apo0Jsie Ha KUTTS, TPOJAI0YH CBill TOJIOC Ha BHOOpax).

Peuenns “Would be a good name for a rock band” — «byno 6 rapHO Ha3BOKO AJsT POK-
rypTy» € BucioBmtoBanHsM JI. bappi, sike BiH 4acTo 3aCTOCOBYE 110 ¢pa3, 1m0 3’ IBISIOTHCS B HOTO
TBOpax, Hanpukiaza, “The Moos of Derision” [12], “Decomposing Tubers”[11] and “Hearty Polyp
Chuckles” [10]. 3 ornsagy Ha e, caiit [eiiBa bappi mMicTuTh 3HaUHMA nepernik (pas, sKi, K BiH
CTBEpIUKYe, Oynmu O rapHUMH Ha3BamMH Ui pok-Typty [9]. Taki AyMKH HE BHITaJKOBi, aJKe
nyOJIIIUCT Tpa€ Ha Jigep-ritTapi B MHUCbMEHHHIILKOMY pok-rypToBi “Rock Bottom Remainders”
pazom 31 CriBenoMm Kinrom, Emi Tans, Pinni I[Tlipconom Ta Mituem EnGomom.

Oeitneronictuka [leiiBa bappi n00pe Bizoma Mo BChOMY CBITY, 0araTo r'yMOPHUCTHYHO-
CATHPUYHHX CTaTell MUCbMEHHUKA TEepPeKIaZeHl HIMEIbKOI, YeChKOI0, ITANMICHKOI, 1CIaHCHKOIO
MoBamu. He3Baxaroun Ha 1e, B YKpaiHi MOro TBOpUICTh Majio MOIYJSPU30BaHA, y HAC HABIThH
HEMAa€ >KOJHOTO YKpaiHOMOBHOro mepekiany ¢einetoniB mutig. [llonmpaBna moctymHuMu ams
YUTAHHSA € POCINChKOMOBHI nepexsiagu Oubiiocti TBopiB JleiiBa bappi. Cepen sikux myOuikarii
“Dave Barry's Complete Guide to Guys” («IToHbIi yTeBOIUTEND IO MYyXKHKam»), “Dave Barry’s
Book of Bad Songs” («Kuwmra mmoxux mecen»), “Dave Barry's Guide to Marriage and/or Sex”
(«CympyxecTBO WM cekcy»); pomanu “Big Trouble” («bonpmue wenpustHOCTH»), “Tricky
Business” («XuTpsiii OuzHecy); myominucTuyauii 30ipauk “Dave Barry Is from Mars and Venus”
(«HeiiB bappu ¢ Mapca u Benepsi»), cepis kaur “The Starcatchers” («JIoB1bl 3BE311»): “Peter and
the Starcatchers” («ITutep Il>a u JloBuws! 3BE€3m», nepekiian 2010 poky), “Peter and the Shadow
Thieves” («IIutep IIon u Iloxururenu Tenei», nmepekian 2010 poky), “Peter and the Secret of
Rundoon” («Ilutep ITou um Cexper Panmyna», mepekian 2011 poky), “Peter and the Sword of

53



NIHIBICTUKA. Bunyck XXV

Mercy” («ITutep I1sH 1 Meu coctpaganusy», nepeknan 2009 poky); 3 HAMOCTaHHIIINUX TEPEKIATIB —
“The Bridge to Never Land” («Moct B Hurnemtroro ctpany», nepekian 2011 poky).

Kputnuni mMarepianu Ta Oyab-sSKi JIHTBICTHYHI UM JITEPATypO3HABYI CTYIil PO TBOPYICTH
HeiiBa Bappi B3arami BigcyTHi B VYKpaiHi, m0 mie pa3 MiATBEPIKYE aKTyaJbHICTb HAIIOTO
nochipkeHHsa. Bapto 3ayBakuTtu, mo HaykoBa po3Bigka O. Kozauek «OcoOeHHOCTH mepeBona
CaTHPUYECKUX TEKCTOB (Ha MaTepuaie opuruHaia u neperoaa denverona J[. bappu)» [4] € uu He
€IMHOIO CIPOOOI0 aHaJi3y POCIHCHKOMOBHOTO TEPEKIaay OAHOTO 3 (EHIETOHIB KypHamicTa. Y
CBOill CTAaTTi aBTOpKa Ha MPAKTUYHOMY NPHUKIAAl PO3IJLAAE TEBHI aKTyaJbHI MUTAHHS Teopil i
MPaKTUKHU TEpEKIIay MpU poOOTI 3 TEKCTOM (EHIIETOHY, 30KpeMa OKPECIIO€ OCHOBHI TPYIHOIII],
0 BUHHMKAIOTH IIiJ] Yac MepeKiaay CaTUPUYHUX 1 TYMOPUCTHYHUX THUIIB TEKCTy, a TaKOXK
po3risigae MOXKIIMBI 3aco0u ix noponanus. s ananizy O. Kozauek oOupae okpemuil ¢eineTon-
iHcTpykuito “Read This First” B mepeknani Jl. bysamxi «llepexn ncnonb3oBaHHEM HPOYECTHY.
bepyurn 1m0 yBarm TEKCT-TUIOJIOTIYHI XapaKTEPUCTUKH I1HCTPYKII SK THIY TEKCTY, IO
00YMOBITIOIOTh HEOOX1HICT, BUOOPY MOBHHMX 3acO0IB y MOBI Iepekiaay, aBTOpKa 3a3Hayae, 110
nepekyiagady yke B caMmiil Ha3Bl TBOPY BHMKOPHCTOBYE CIOCIO rpaMaTH4HOI TpaHcdopmaiii abo
YJIeHYBaHHS PEYEHb, L0 IOB’S3aHO 31 CTHJIICTUYHOIO KOHTPACTHICTIO HAayKOBO-TEXHIYHOTO Ta
CaTUPUYHOTO TEKCTIB, MiJIKPECICHOI0 CYBOPOIO JAKOHIYHOIO CTPYKTYpPOIO, YITKUM HICHYBaHHIM
peuens iHcTpykii: Read this first [13] — Ilepen 3acrocyBanusam npountartu [4]. Takox O. Kozauek
30CepeKYEThCSI HAa aJCKBAaTHOMY II€pPEKJIai BIACHUX HAa3B, IPOINOHYIOYH TPU I[BOMY CBOI
anbTepHATHBHI BapiaHTH. ABTOpKa CTBEpIKYye, IO JJOCTIBHUI Tepekiaq He BigoOpaxkae
TUIOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK IHCTPYKIIi Ta HIBEIIOE 11 CATUPUYHUIN Ta IpPOHIYHMIM 3apsijl, aKIIEHTYE
Ha HEOOXITHOCTI BpaxyBaHHS TIEBHMX JIIHTBOKYJbTYPHHX TPaJWIIA TpU IHTEpIpeTarii
iHImomMoBHUX TekcTiB. llpm mepexmani ¢elinerony omHUM 3 OCHOBHUX 3aBJaHb, Ha JIYMKY
O. Kozauek, € nepenaya cCaTHpUIHOTO/TYMOPUCTUYHOTO 3apsily OpPUTTHAIBHOTO TeKCeTy. [Ipu npbomy
JIesIKi HeUTpaJIbHI PEUYCHHS MOYaTKOBOTO TEKCTY TpaHC(HOPMOBAHI 3 BIATIHKOM ipoHii. CTHIIICTUYHO
3a0apBleHN KOHTEKCT BHMAara€ BHECEHHS 1pOHIi B TMepeKIagHuid TeKCT 1 (YHKIIOHAIBHO
HEHTpalbHE peYeHHsS OPHUTiHAIFHOTO TEKCTY MpH MepeKiaai HadyBae eMOLIHHOT0, CTUIICTHYHOTO
3abapBneHHs [4].

Takum uYMHOM, 3a YMOB 30IJBIIEHHS YHUTAIBKOTO IHTEpPECY MO0 «PO3BAXKAIBHOI»
MyOJIIUCTUKH, 30CiOHa 3apyOiKHOI TYMOPHCTHYHO-CATUPUYHOI (EHICTOHICTHKH, BBAXKAEMO
HEOOX1THUM Ta MEPCIIEKTHBHUM JI€TaIbHE BUBYCHHS JKaHPOBO-CTHIILOBUX, JIIHTBOCTHIIICTUYHHUX Ta
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX OCOOJMBOCTEH TEKCTIB (DEHIICTOHIB aMEPUKAHCHKOTO MHChbMEHHHKA-
xypnaiicra JlefiBa bappi.

Ilepcnekmueu nooanvuiux O00caiodceHy y0a4yaeMoO y BHBYCHHI JKaHPOBO-CTUIHOBUX,
JTIHTBOCTHJIICTUYHUX, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX OCOONMMBOCTEN TekcTiB deitneToniB JeiiBa bappi 3
ypaxyBaHSIM BHKOHAaHHA HUMH i1H(OOpPMATHBHOI 1 Hacammepel po3BaXalbHOI (QYHKII B
MEPIOUYHUX APYKOBAHUX Ta EIEKTPOHHUX BUAAHHAX; IMPOJIOBKEHHI JOCHIIKCHHS CHerH(iKu
T'YMOPUCTUYHO-CATUPUYHUX TEKCTIB, 10 CTBOPIOIOTHCA 3 METOI0 BHUCMIIOBaHHS a00 MPHUBEPHEHHS
yBaru 70 BaXJIMBUX CYCHUIBHUX MPOOJIEM YK TEHACHIIH 1 MICTATHCS HA CTOpiHKaX BeO-CalTy Ta
OJsiory aBTOpA.
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OmMenbuyk
DAVE BARRY’S FEUILLETONS IN THE WORLD PUBLICISM
The article deals with the surveying of satirical publicism of one of the leading American

columnists Dave Barry; it traces the originality of his site, blogging and the author’s humorous
columns.

Key words: entertaining press, humorous and satirical column, publicism, feuilleton.

105 Omenbuyk . _
OENJIIETOHUCTHUKA I1OUBA BAPPU B MUPOBOU ITYBJIMLHUCTUKE
B crarbe mnpomsBeneH 0030p CaTUPUYECKOM MyOJMIIMCTUKH OIHOTO W3 BEIYIIUX

amepukaHckux (enberonuctoB J[piiBa bappu, mpociexxeHa OpUrHHAIBLHOCTh OOPMIICHHS CaiiTa,
BeJIeHUs OJ10Ta ¥ FOMOPUCTHYECKUX KOJIOHOK aBTOPA.

KiaroueBble cioBa: pas3BJICKATCIIbHAsA IIpeCcCa, HOMOPUCTHYCCKU-CATUPUUCCKAA KOJIOHKA,

nyOJIMIIUCTHKA, (PEITbETOH.
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